
"Я-я правда этого не делала".

Мариэль не могла дышать. Что происходит? Что происходит?

Детские кошмары возвращались.

"Воровка!! Какой позор для аристократии. Ты!"

"Как аристократка может воровать?"

"Я не воровала!! Рейчел, Эдиа, скажите им! Вы видели. Я не воровала, правда?"

"Мариэль".

Мариэль отчаянно посмотрела на своих двух лучших подруг.

Скажите нет, пожалуйста. Мы были вместе.

"Не могу поверить, что ты делаешь такие плохие вещи. Я разочарована в тебе".

"Пожалуйста, простите её, мадам!"

Хм, Мариэль удивленно посмотрела вверх. Эдиа и Рейчел упали на колени перед ней.

"Мариэль не такая уж плохая".

"Просто она бедна - вот почему на мгновение ослепла жадностью".

Лицо Мариэль застыло.

Если они скажут это здесь сейчас, разве это не больше похоже на признание, что она
действительно украла?

"Хм, просто Мариэль еще не избавилась от детской привычки..."

"Это случалось, когда вы были молоды?"

Мадам Бантен резко отреагировала на слезливое замечание Рейчел.



"Ахх!!"

"Зачем ты это сказала, Рейчел!"

Рейчел прикрыла рот лицом, говорившим, что она допустила ошибку, а Эдиа заплакала и
обвинила Рейчел.

Однако настроение уже текло так, как хотели эти двое.

Мадам Бантен резко воскликнула, глядя на Дафну:

"Великая герцогиня! Мне нужно обыскать эту фрейлину!"

Глаза Мариэль задрожали, когда она посмотрела на Дафну. Она не крала, поэтому просила её
остановить это.

"Вы можете это сделать".

Дафна кивнула. Затем она улыбнулась Мариэль.

Ах. Мариэль, поняв значение её взгляда, терпела обыск, крепко держа юбку.

Обыск был недолгим. Пара серёжек, завёрнутых в носовой платок, выпала из кармана фартука
Мариэль.

Мадам Бантен держала серьги и закричала.

"Где вторая? Быстро верни!"

Когда Жегмон сделал шаг вперёд, чтобы остановить её, Дафна выступила первой.

"Но разве это не странно?"

Мадам, которая тепло принимала Дафну до самого обеда.

Мадам Бантен резко ответила, её лицо исказилось.

"Если вы хотите как-то прикрыть халатность своей фрейлины..."



"Нет, дело не в этом. Просто это действительно странно".

"...Что вы имеете в виду?"

"У вас только одна серьга".

Дафна наклонила голову, глядя на серьгу в руке мадам.

"Если бы она их украла, то должна была взять обе, но почему здесь только одна? Серьги
продаются парой, чтобы принести достойную цену".

"Это..."

Граф Хинс выступил вперёд.

"Она спрятала вторую где-то!"

"Если собираешься прятать, нужно прятать обе, разве оставляют только одну?"

"Эта фрейлина глупа! Великая герцогиня просто заметила, как серьга торчит из одежды
фрейлины".

"Я это видела. Я не хочу отрицать это, мадам".

"Тогда..."

"Граф Хинс".

Внезапно Дафна развернулась и посмотрела на графа Хинса.

"Можете ли вы догадаться, куда моя фрейлина спрятала вторую серьгу, граф?"

"Почему я?"

"Вы, казалось, хорошо соображали, когда выступили вперёд ранее".

Дафна невинно улыбнулась.

Улыбка заставила Рейчел нервничать.



'Ты заметила!'

Как и предсказывала Дафна, это была игра самой Рейчел.

Вернее, Рейчел и Эдии.

Эти двое намеревались украсть вещь у бывшей великой герцогини Ритены и спрятать её в
комнате Дафны через подкупленного слугу.

Но благодаря мадам Бантен план изменился.

Граф Хинс естественно отдал серьги тому слуге, которого подкупила Рейчел, что облегчило
дело.

Мариэль, у которой есть история, проще атаковать, чем Дафну.

'Хмф, догадалась, наверное'.

Эдиа засмеялась про себя. Вторая пара серёжек уже была в сумке Мариэль.

Потому что Эдиа сама принесла их и спрятала там.

Теперь Дафна и предательница Мариэль были как крысы в западне.

'Пи-пи, мышки! '

Когда она представила, как эти двое будут рыдать от боли, Эдиа невольно рассмеялась.

Граф Хинс, который колебался, пока Рейчел и Эдиа не дали сигнал, тут же кивнул.

"Да, есть место, которое я могу предположить. Это комната той фрейлины!"

"Комната Мариэль".

Дафна кивнула. Затем она немедленно отдала приказ Весслеру.

"Сэр Весслер! Пожалуйста, возьмите нескольких рыцарей и обыщите комнату Мариэль".

"Я тоже иду, великая герцогиня".



"Я тоже!"

Мадам Бантен и граф Хинс выступили вперёд. Когда Дафна разрешила, они сразу последовали
за Весслером наверх.

"Малышка".

Жегмон позвал Дафну, которая с серьёзным лицом собиралась подниматься по лестнице вслед
за ними.

"Это необычный случай. Мадам Бантен - крупнейший торговый партнёр нашей семьи".

Иными словами, она была важным клиентом.

Дафна ярко улыбнулась.

"Я знаю. И граф Хинс тоже важный клиент".

"Тогда избавьтесь от фрейлины прямо сейчас".

"Но я знаю, что Мариэль не крала".

Жегмон замолчал после этого замечания.

"Не волнуйтесь, мистер Жегмон. Это определённо поможет великому герцогству Бертран и его
светлости Каэлю".

С этими словами Дафна быстро двинулась вверх по лестнице.

Когда Дафна прибыла в комнату Мариэль, женщины-рыцари уже обыскивали комнату под
командованием Весслера.

Конечно, никаких серёжек не нашлось.

“Капитан, сколько мы ни искали, серёжек нет”.

Эти слова заметно облегчили Мариэль.



“Подождите, дайте пройти!”

Так быть не должно. Рейчел обогнала рыцарей и начала переворачивать комнату Мариэль.

То же самое сделала Эдиа.

‘Почему их здесь нет?’

Она была уверена, что спрятала их в чемодане, но почему!

В конце концов, она не смогла сдержать злость и чуть не разорвала подушку, проверяя
внутренности, но серёжек там не было.

“...Их здесь действительно нет”.

Мадам Бантен, казавшаяся немного спокойнее, нахмурила брови.

“Тогда почему, чёрт возьми, у фрейлины великой герцогини были мои серьги?”

“Я тоже любопытна”.

Глаза Дафны расширились, когда она посмотрела на Рейчел и Эдию.

“Случайно, не перепутал ли слуга ранее?”

“Что значит слуга перепутал?”

“Да. Как вы видите, на Мариэль всё ещё императорская форма фрейлины”.

“Это правда”.

“Возможно, поэтому он перепутал её с кем-то в такой же форме фрейлины? К тому же, у
Мариэль и Эдии похожий цвет волос”.

“.....!!”

“Я подумала, что он мог спутать, если плохо знает их”.

Рейчел и Эдиа затаили дыхание. Не может быть!



“Сэр Весслер, на этот раз обыщите комнаты этих двух фрейлин”.

Дафна отдала приказ, глядя сверху вниз на Рейчел и Эдию.

И тут.

“Я нашла!”

Одна из серёжек нашлась.

Рыцарь, которого Рейчел оттолкнула ранее, протянул серьгу мадам.

“Это ваша серьга, мадам?”

“Верно!”

Мадам Бантен выхватила серьгу. От облегчения на глаза навернулись слёзы.

Но вскоре её взгляд заострился.

“Но почему это нашлось в комнате этих двух фрейлин?”

Рейчел и Эдию тоже мучило любопытство.

Очевидно, они не могли понять, почему серьга, которую они спрятали в комнате Мариэль,
нашлась в их комнате.

‘Как, чёрт возьми, эта штука здесь оказалась?’

Комната Дафны и Мариэль были рядом. Однако эта комната, которую делили Рейчел и Эдиа,
была довольно далеко, хоть и на том же этаже.

Но как серьга из сумки Мариэль оказалась из их комнаты?

“Мы не делали этого, это какая-то уловка—”

“...Нет, это из-за меня”.

Дафна разрыдалась прежде, чем двое успели оправдаться.



“Великая герцогиня?”

Мадам Бантен, а также граф Хинс, Эдиа и Рейчел удивились, увидев Дафну.

Из больших глаз Дафны катились слёзы.

Дафна начала горько плакать, как будто лопнула, пытаясь сдержать слёзы.

“М-мне так жаль. Обеих”.

Дафна, продолжая бормотать невнятные слова, посмотрела на мадам Бантен.

“Мадам, это моя вина. Пожалуйста, простите моих фрейлин, по-о-жалуйста. Прошу, умоляю”.

“Великая герцогиня”.

Мадам Бантен утешала Дафну с доверительностью.

“Говорите медленнее. Я не сержусь”.

Всхлипывая, Дафна кивнула, вытирая слёзы от этих слов.

“Это... на самом деле. Его светлость наказал их, ик, обеих”.

“Наказал?”

Дафна кивнула. В то время невытертые слёзы текли.

"Да, потому что вместо воды для умывания они принесли мне лед. Они слышали, что
особенностью Бертрана является лед..."

“.....!!”

При этих словах все в комнате уставились на двоих.

Особенно серьёзным был взгляд Весслера. Испугавшись, Эдиа и Рейчел съёжились от страха.

“С тех пор я общалась только с Мариэль. Понятно, что эти д-двое расстроены. Простите,
простите. Это моя вина...”



“Значит, поэтому вы так поступили”.

Глаза мадам Бантен были устрашающими.

Она сердилась, что её использовали таким образом, но больше всего её разозлило, что они
запугивали этого ребёнка.

У неё тоже был ребёнок примерно того же возраста, что и Дафна.

“Я никогда не прощу этого! Я официально пожалуюсь их семьям!”

"И герцогство Бертран не будет стоять в стороне."

Когда они повернулись на внезапный голос, там стоял Жегман с свирепым лицом.

'Он не выглядел так даже во время инцидента с Мадлен.'

Настолько, что даже Дафна забыла, что плачет, из-за выражения, похожего на то, что он в
любой момент может кого-то убить.

"Слуга сознался."

За такое короткое время? Вопрос быстро решился.

'Он в крови.'

Определённо на рукаве Жегмана была кровь.

Это был ярко-красный цвет, как будто показывающий, что прошло немного времени.

"Рэйчел Теодор, Эдиа Брайтон."

"Иик!"

Двое отступили назад. Однако вскоре они натолкнулись на кровать и остановились.

"Преступление не останется безнаказанным."

"М-мы императорские!!"



Рэйчел нарушила табу и произнесла имя императора.

'Вы, дураки.'

Дафна улыбнулась в объятиях мадам Бантен.

Какой прок от императора?

Сейчас они наступают на землю Бертрана, а император далеко.

'Всё кончено.'

Давайте посмотрим, что нам нужно упаковать сейчас?

http://tl.rulate.ru/book/64154/3474202


